
 

§156.1 Exercise (Translate the indirect statements below.) 

Φοῖνιξ, ικος, Phoenician; πόλεμος, ου, ὁ, war; οἰκέω, settle, inhabit; αἴτιος, responsible for, cause of 
 
I. Indirect statement with accusative subject + infinitive 

A. οἱ λόγιοι Περσέων φασὶ (the "storytellers" of the Persians say)  

1. Φοίνικας ἱκέσθαι ἐπὶ τὴν θάλασσαν. 

2. τοὺς οἰκῆσαι τὴν πόλιν. 

3. τοὺς οἰκήσειν τὴν πόλιν. 

4. τοὺς ἱκνέεσθαι ἐς Ἄργος. 

5. Φοίνικας αἰτίους τοῦ πολέµου γενέσθαι. (αἴτιος, + gen.) 

6. θυγατέρα βασιλῆος ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. 

7. τοὺς Φοίνικας ἐποιχήσασθαι ἐπὶ τὰς. 

B. οἱ λόγιοι Περσέων ἔφησαν (said) 

1. Φοίνικας ἱκέσθαι ἐπὶ τήν θάλασσαν. 

2. τοὺς οἰκῆσαι τὴν πόλιν. 

3. τοὺς οἰκήσειν τὴν πόλιν. 

4. τοὺς ἱκνέεσθαι ἐς Ἄργος. 

II. Indirect statement with accusative subject and participle in agreement (or just participle)  

οἱ λόγιοι Περσέων ἤκουσαν (heard ) 

1. Φοίνικας ἱκοµένους ἐπὶ τὴν θάλασσαν 

2. τοὺς οἰκήσαντας τὴν πόλιν. 

3. τοὺς οἰκήσοντες τὴν πόλιν. 

4. τοὺς ἱκνεοµένους ἐς Ἄργος. 

5. Φοίνικας αἰτίους τοῦ πολέµου  (were, lit. had been; use a form of γίγνομαι.) 

6. θυγατέρα βασιλῆος  ἐπὶ  τὴν θάλασσαν. (came; lit. had come; ἱκνέομαι)  

7. τοὺς Φοίνικας  τάς. (had attacked; ἐποίχομαι) 

8. τοὺς Φοίνικας  τάς. (would attack; ἐποίχομαι) 

III. Indirect statement with the subject of verb of speaking = subject of infinitive or ppl.  

οἱ Φοίνικες φασὶ (say) 

1. ἱκέσθαι ἐπὶ τήνδε θάλασσαν. 

2. οἰκῆσαι τὴν πόλιν. 

3. οἰκήσειν τὴν πόλιν. 

4. οἰκέειν τὴν πόλιν.




